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ZMLUVA O SPOLUPRÁCI

uzatvorená v zmysle ustanovení § 269 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb., obchodného
zákonníka, 

v znení neskorších predpisov 
(ďalej len „Zmluva“)

Obchodné meno: 
Sídlo:
V zastúpení:
IČO:
DIČ:
Bankové spojenie: 
IBAN:
(ďalej len „SNG“)

Zmluvné strany

Slovenská národná galéria
Riečna 1, 815 13 Bratislava
Mgr. Alexandra Kusá, PhD., generálna riaditeľka
00 164 712
2020829943
Štátna pokladnica
SK8581800000007000117526

Obchodné meno:
Sídlo:
Korešpondenčná adresa: 
V zastúpení:
IČO:
DIČ:
Bankové spojenie:
IBAN:
(ďalej len „KP SR“)

Kancelária prezidenta Slovenskej republiky
Štefánikova 2,811 05 Bratislava 
P. O. BOX 128, 810 00 Bratislava 1
JUDr. Metod Špaček, Ph.D., vedúci Kancelárie prezidenta SR
30 845 157
2020851085

(SNG a KP SR ďalej spolu aj ako „Zmluvné strany“)

Článok I. 
Predmet Zmluvy

a) Predmetom Zmluvy je vzájomná spolupráca medzi SNG a KP SR pri realizácii 
stretnutia organizovaného pri príležitosti návštevy holandského kráľovského páru na 
Slovensku. Holandský kráľovský pár navštívi Slovenskú národnú galériu aj za účasti 
prezidentky SR. Akcia bude realizovaná v termíne: 8. marca 2023 od 08.00 do 10.45 
hod. v priestoroch Slovenskej národnej galérie. Súčasťou návštevy bude diskusia. 
SNG poskytne priestory novej budovy SNG a zabezpečí organizačné a technicko- 
prevádzkové kompetencie.

b) SNG a KP SR spolupracujú na akcii bezodplatne.
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Článok II. 
Záväzky zmluvných strán

SNG sa zaväzuje:

a) poskytnúť vopred dohodnuté priestory, ktorými sú vstupná hala, veľké átrium, 
druhé poschodie nad átriom a prvé poschodie premostenia;

b) poskytnúť možnosť obhliadok priestorov nevyhnutných k príprave podľa vopred 
dohodnutých časov;

c) zabezpečí a zašle digitálnu dokumentáciu pôdorysov poschodí a priestorov 
galérie, kde sa bude zdržiavať holandský kráľovsky pár a prezidentka SR od ich 
príchodu do budovy až do ich odchodu;

d) SNG poskytne prítomnosť kompetentných osôb, zastrešujúcich komunikáciu 
a osôb kompetentných zodpovedať prípadné otázky týkajúce sa technických 
aspektov a bezpečnosti;

e) zabezpečiť hosťom príchod cez hlavý vchod cez nádvorie z Rázusovho nábrežia.

Kontaktnou osobou za SNG pre zabezpečenie plnenia podľa tejto Zmluvy je za SNG 
poverená: bohdana.hromadkova@sng.sk

KP SR sa zaväzuje:

a) vopred informovať SNG o všetkých náležitostiach, potrebných na prípravu 
stretnutia a diskusie;

b) zabezpečiť mobiliár podľa vlastných požiadaviek a občerstvenie podľa vopred 
dohodnutých podmienok so SNG.

Kontaktnou osobou za KP SR pre zabezpečenie plnenia podľa tejto Zmluvy je za KP SR 
poverená: lucia.novosadova@prezident.gov.sk

Článok III. 
OSOBITNÉ USTANOVENIA

1. Táto Zmluva sa uzatvára na dobu určitú, a to na obdobie od 7.3.2023 do 9.3.2023.

2. KP SR zodpovedá za škody spôsobené na predmete nájmu, ktoré vznikli v čase trvania 
akcie, ibaže túto škodu nemohol odvrátiť pri vynaložení odbornej starostlivosti.

3. KP SR súhlasí s tým, že akékoľvek podstatné zásahy týkajúce sa úpravy interiéru budú 
sprevádzané a schválené za prítomnosti zodpovedného pracovníka zo strany 
prenajímateľa.

4. KP SR sa zaväzuje, že počas podujatia a jeho príprav bude dodržiavať požiarne 
predpisy, bezpečnosť a ochranu zdravia pri práci podľa platných predpisov a zákonov.
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5. KP SR má nárok na úhradu škôd, ktoré by mohli nastať neplnením zmluvy zo strany 
prenajímateľa, a to v plnom rozsahu. Prenajímateľ zabezpečí plnohodnotnú 
prevádzkyschopnosť priestorov a súčinnosť zainteresovaných zamestnancov.

6. Po ukončení doby poskytnutia priestoru je KP SR povinná prenajaté priestory uvoľniť 
a tieto vrátiť prenajímateľovi v stave, akom ich prevzal, s prihliadnutím na obvyklé 
opotrebovanie, pričom stav priestorov zmluvné strany uvedú v preberacom protokole.

1. Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpísania oprávnenými zástupcami oboch 
Zmluvných strán s tým, že svoju účinnosť nadobudne až dňom nasledujúcim po dni jej 
zverejnenia, ak zákon ustanovuje povinné zverejnenie zmluvy, pričom obe Zmluvné 
strany svojimi podpismi dávajú súhlas na zverejnenie obsahu zmluvy. Zmluvné strany 
prehlasujú, že si túto Zmluvu pred jej podpísaním prečítali, že bola uzatvorená po 
vzájomnom prerokovaní podľa ich slobodnej vôle, určite a zrozumiteľne.

2. Ak sa preukáže, že niektoré z ustanovení tejto Zmluvy je neplatné alebo neúčinné, 
takáto neplatnosť alebo neúčinnosť nemá za následok neplatnosť alebo neúčinnosť 
ďalších ustanovení Zmluvy, alebo samotnej Zmluvy. V takomto prípade sa obe Zmluvné 
strany zaväzujú bezodkladne nahradiť takéto ustanovenie novým ustanovením tak, aby 
bol zachovaný účel, sledovaný príslušným neplatným či neúčinným ustanovením v 
čase jeho prijatia, resp. uzavretia tejto Zmluvy.

3. Táto Zmluva je vyhotovená v štyroch exemplároch, z ktorých dva exempláre dostane 
KP SR a dva exempláre sú určené pre SNG.

ČI. IV
Záverečné ustanovenia

dňa i

Slovenská národná galéria
Mgr. Alexandra Kusá, PhD. 

generálna riaditeľka


